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1. IFL®HIC

HEICBITAS B FIE, W e —2— 2T K E o HE
WEMTE L2 1941 4F 7 HIZAEEY R 3 [E A B2 1948 42 8 HIZUE T
VCOKELZDZZ, 20 8§ EMOKRMEEERH K REIZON T
Grootaers(1994, 2003)IZ5EL<, F724 H(2002) THZ O 51 1) & 38 2k ~
T=DT, MRS, KFEE oI, 20 o ECTC—FiRos

FEMIER SR IC L C— B AR LT S BF 48 O 3 Lot 4E OB FE B 6] &
BT HZETHS,

TOARRIX, 2007 4E 8 H 22 H .23 BICHESILSE 14 [B][F N7 [E 55 B 78 AT [E
BEL AR Yy AT O F 55 HUBE 52 | (Geolinguistics around the World)®D T f&

LRI E B EZNZTZLOTHD, ZOVYRYYLATIE, 1 HE %
MOSFEMKEMRRDI .2 HHTSEMEOIEH FIEIEWIT —vRRES
AU, FAET B B R R AT Ro7, RFOH —H . 8 X, 21 B B,

2 HADEERIZHIGL TS, 2OV RITADI—T 43— 25 H LT E
SN E FE T T O K P 4 — BB IR 2 B ER 1272572,
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2. HEDBERBLEAERE

d1 [E O Sk S BB N OB RIS NA LW B A2 O -2 213 k<D
NTWa, FTEHEZRERTIHEMEMN ChoT- I H B FH Nl T LA
ZoE [FRIOR RO T EEOFRIKR ThoTo, ZOMIEIEH L) E
ZRICKLTI—my /N AR E D TFIRHFE O PR ICILE T 508, £ DD
XE P BIEFE OB LBBATHE B0 DRN-722ETH
Do TDO— OO H X, OO T ILIT 1,000 FELL ELRTOL T 4 A—RDOH TR
FI R 2 — TEIER (601 4, RIS ) — 235, BIR P EFEEZ SRS 54
BRI SN o122 THD, W HITINES T LT,

B.Karlgren[ 41 [E 35 #8 22 BF 22 1(1915-1926) D & # 13 TR 2 P EHEE O
JE AW T D720 D — DD S M fi(reference point) SN E 1T 722 L2H
Do TDOHF AN EMZ Y TUIDDHT-DIC, HITA S 24 DS EEHRAEL,
LU RIZAGEHEE TIERL FF, DEVETFTORE Tholz, DFEIR
ROGHELS BT BT REN G 2Dk oT,

e B J 2 JEE SR RE S FJE AT (1928 X ICE o ED h EOF
TV —F —ZE(ZLo T, Karlgren Bb7cbL7Z HIEITRIRZRVBZH720I1C
VR T R ThHote, OO E T IIVKON DO OGERERAZ S A, TIRIX
RIFVEFDIVARNTH D, ZHUTIE D& B —F — AR Dk LWL 23 8
~72(Grootaers1994, 2003), L/ LEDE, ED ik TH-ThH . #F 78 D)
BB AAN 2 OB DT ET RENRT S 0 M ORBIZANAISDOTH
Do FEMEIL, ENTHVETONDIHM A N LW EITF RN, FHEIC
FHDTTE OF R AR TEDAV Y IR DD, IR KR ELEH T 5HZ
DETIOIH R FIEICIA BB RE DB SNTOL A NLDZETH-
72o G.Wenker <°Hll H [5] 5 D% JLH 5 & 8 OEW Tidiero7o0r,

HH SO BIZL> T, AENEHBINTZOIXRILIIE O WS
BAWAL, WimE . ErE ., WISl Eoh, FRERE ICITENEN
ZOMK N H SN TND, HK 1, [HAE T S A ®E 1(1948) 50
— i, TR TR T 1728 26 FITHOWT, “AZ(b” (1 21215  ka>teia)d
BEILTWRWTOEAEZRLTWD,
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(REI A= koSS
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H#EAA RO R

EEAEHLEOZOMNXEZRA LT S XE7OR R RENTEY,
X s & LTI HEE THD, _m:otcé CED N E KB OME R FITIT YA,
EEBBEOF FXERHD, Bz IE, 2B T n FHix PEFES S
L2 R D — > THH(Norman1988),

A[EFE OXE N — R DSEREEFHDETITIE, PR L ES
JEFTRR LD A T 60 DR H 2B ELT, 1987 FITH RS2 H H
75 S M X 4E J(Language Atlas of China: LAC)Th 5, 36 DI DHIH | 5
FOEHED 18 EPEFE S SITHT L0, #iX 2 1ZZ2D5HD 1 T, K
@f@ﬂi@/\%ﬁ%ﬂ‘?‘

X 2
R S X4
B8 M E
(http://www.rcl.cityu.ed
u.hk/atlas/B8.html {2 &
2)
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ZOMK T, A LA OHEE AORITIL, CEFE XD F O 5 A H
WTHDH, ZOF SR O T, DEITHE T (1928) DA WFE 1 H Y,
I ARE A5 O =Hx(e.g., p, p, DVEATHH S LER L,
LI TEER R VEERH I THY, ZOEFZETRFE R
DRNL T DM E IS % OFEM R 2R I-RIE RS0 LTS,
LAC IZBITH“AFE"ITHM T EDE R ITHE > TWDD TR WNIRDIREFE
BT 60 1% D LAC TEMICE ST=ONITH RS TNR,

1949 4L OHETIX, “MEH#EE O K EWIEIR, RS EFE N
BRI, EEEFHERPREINLIT T, FERHEIXZOHNOD
IZFE RSz, TOHF TRE S R, 1959 FIrE BB EE S 58T IC
FoTEMINTMILAEERRTCOHERE THDL, BHEITITREIBEN
FliTasni=TEZR T EE]D., TIIFELO O EFEREN/ANFESINTEY,
ToHIIX 11 BEAEUD D, HIK 3 IZZDIHLD I TH D,

| B2

| e s ;

|y o B e AT\, | i 3

| A i Qe - e el {

I e ""..9‘ . oo ) . . FTERGFETEIFEANK
i\ LT § N . .. M| el F s

ZOMBKTILIKREZMLIZNT D), TKEBIZESJEWIFI SO FHREES O
FNLE SN TS, T EHIERIM RS2 R T 57200 AEEH 72



DN, FEFETIE L I L TRESNTZ AP BB THDL, Ll

TERGEEIOMK 11 ETIZEAEPEIEELZRBALELOTHY
AL & XM & - 72 (8% 1985),

1980 FE XD HFZE & L Cik. Zavyalova(1983)IZ K 5 &5 5EMR D J& [ 2N K
EIND, W OPOEE R FHEORFEICE T 2 5508803 BT L
BOMATRIAOHITIRBEILIRE CHARITNDZ ERHLNE R ST,
M 41X2OUETR. ZHIXEFE A S 2 mAbicaomd 55 S5 T
SO FT U EREATND,

= % g o
i LI (Man
type

Map 7. The boundary between the Morthern and the Southern (the Chang Jiang 1€i1) guanhua EiE areas

HX 4 FasHilz mdeic ol 5 %M O K (Zavjalova and Astrakhan.1998)

3. iLMDEF & PHD(Project on Han Dialects)

I EFE S i XE LB O 728 X, AP0 S EFOMmAD
Fla-oTEHEILL TS, il 21X, J.Norman X, KA K OIX, TYEE]E
% R i (reference point)& L7z Karlgren LLSR O FE AR A2 F5C, OFEFEHRICH S
<HIFE72 7 8 HRIZ K-> T Ak O FEEZ F2bH#E LIS LR A TND
(Norman1988: 228-241, FK4 2003), £7=HEGEFH SI1E. FTHF M ERITIK
TV, STHERRZER T D720 [ &) —FEOR fLI%. 775 30EOFL R iF 78
DHERIZE ST TITHT I SN TV D,
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WETAERMIC, [SREMEE  CELZEM ES MRt — 2l
K- H I (2005) TH D, ZAUTFEFBEMR” OB EZFEMITRFT 0728
boFbZ WS, FE S HOBLRBRBIRIE T, sEOBIKEERLV ST
AFTIvIRBARIZTZ LV, 9 — D1, R. Simmons(S#E L), Ak B, B
D= NIZEDAKF I FRE O E ECTHDH(LIEILIEFD 2006), K5 Huls 13,
LR AR N S EER S SR AR CRILR AT THON(SFE o L
TRFEEEFELZ DN OSSR, FEMRBEETLEIT TIRIFLAL Y
FIVTVREISE W, RAEHBIXNEEEY LT 5, K S1EE0—f
(TE A WS BR - R D SEAL I282), & OHIFLRIHER O LB 2 3E A1 IR
PR RBLLTWD, 27222 THH E XEOREEITRIE,

|

i\ il “FOER
N @M -mE-me-mE DB © /dzuo/
X B /tshive/
@ /djfiye/
B/t jliue/ ﬂ 5
@/t hyo/
fte'af = —
Jte'of Qﬁg'ﬁﬁﬁ@iﬁﬁ%ﬁ
feh' af
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M Stsa/
(S ik TEIED 2006)

® /tsa/

d
RASTX
~

B7s AAE 0> [JABHFTAE

RBIZBEETHO 2O HF S HEKER TR 27 MZOWTE KT
Do
1) HA: PHD(Project on Han Dialects)

ZO7uY = MNE 1989 LR OFE 2 A 3 5203CE H 1992, Iwatal995),
RIZACHIKERAFNZE > TORVDITEIK TH D, 2004 4F75H XML R —2R
DT —=HX—=2AEFEICEFF L, 5ia7 —F AN EHMBER TRy ETIT72
> T 5 (Iwata2005, Hayashi2005, 5 H - K H 2007), ZOHFFEDO L FIZD
WTIE, AR TR AT 5,

2) WE: [BEE) 5 4]
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SRR B2 —F — T DI GEE RFFE SR O 57 v — 713,
%2 < OWF 9L (EFE Simmons K0 H KD A = K E2 5 LoD 215 T,
2002 F75 2006 FAINTTO 4 FRITHK 930 iR At RELIZEM TS
A A S L7=, Grootaers(1994, 2003)D 42 5 IZ{h > T, i A H S I IR Ik
(BRITFREH) BT O TS, KR EBEIEE ISy T THATED,
2008 4F 3 HIZIE, HER 2 i, dEA 2 M, S0k 1 Mnr/e b EEE 7 S i
£ IMTFUTEND T ETHD, 2B @jt%%-a mY =7 MZoOW T, 2007
A RKFEE G F TR il E 230058 SO b8 #E I L
AR A HIZ B 953 H%%J}:@%?ﬁ#%fﬁb R TY LB E O
R FEICTVA A TWAHCE H iR 2008 2 ),

B —
— AR

o R

1. ITLHIS

TR — 0TIk TR DUTE AT T BRI &R ENT—oLe
R, THNETSFEHMEZOHNITEFHEORE L ZHLNCTLHIEICHD]
CRHE 1969 DB DOLE, — M —HOMMNEFFHELLORMEELD
BWRAEEZERZTLHIL, ’%L’JZO“CEI“—B“//\%Eﬁ@gﬁi&f@i?ﬁ%%\bf
ST e DFE R 2 [EEE ICOWTHER T52&THD,

ZDIH72F8k ﬁ%’Db\’CVEE}Zéﬂfcfﬂ-i BEH ORI 2R H D
Thd, "IEFH I TORBIELEWKREDITL, S BEXREZTRo, PEGETH
72 DT T RE F AL D43 A (morpheme based analysis) T 5, 7y ik R

(CIEASWTHIK ZERRL L, “A BRI HHEONDLETHEERT D, B
BD5 i’ﬁﬁ{ﬁ@b\ﬁ“ﬂ%“ﬁii”k#ﬂLﬁéx‘hﬂi [fl— T H I DWW T g
HOMMZER T D, LT FAEH S BSMERR LI 2612, ZhETHR LN
T2 OMDFE B Z AT T D,
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2. EEBREEOAM

HEGE DT F oA O LR R E R <F—U — R 255 %: Ok 71k,
@ O H 1% Hi 4k (kernlandschaft),

e e Eix, S TIERIEEN DO ICERE T2 EER T D, sBDOB
BT, REE T HEOBELRDD, —2IX. BR. ADBEHICLS
ROKBEE”, I — DIE DR ~F R AZIE )LD ICHE A TN M
BWERE"Tho, BARDL FF T, BHEZEHENEEINLN, TEOY;
Bl B L RO BB RICIDFEOBE THD, 12
IMEBRDIENVEFEZIELLN TN DLIT, [FETKETDLIEVHS
FEHIER RO BN E RIS TR, ZRETHLHE Zfilth s TZh
LU MRS ey B R — 0 B o UK I3 ESh il b7 (Iwata
1995: 222-223, % H 2007a:125), D72 AEL->TH, “dbH {28760
T BERL, “HAR VB LR OKABTE ORI TH D,

“FE O HEZ HUIET S R OS RS AR AV E i) L BN (v s
EWMIANAE P LETDILU AT L, 2O T b0 5 BB O H
MRELT, FEHTRBOREHEL T, BRI WEEZ KT
TWeZla2EHEL TS, FRIZZORFHOF F G5 B 2000:19), HFE J5 7]
IZED ST S BERAMOETFROFDEL TUENTIR L RILRBH DR FR S —
M),

k75
—————————————————————————————— l HERTB7 Huaihe line
iLi#E Jianghuai

B LUME B -lﬁ YT # Changjiang line
= MBS
"
W
i
-

ZORBAENFETHHIEL T, HIK 6 2% 1F5, TR BB IEE KT
R ye IO B L. 2 () (RDIL)  (RDBE) DWT & 3%
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RLTIEH D THDH(Iwata2000), LA T FEIZILS 7 5EFRIL( ) TRRL, FBIF
DE 75K FCITHE HEFETE O Pinyin n—~ 5 TR H 3%,

VL #E (Jianghuai)

HE 6
“&F ye© OfETRxR
LD ILIAL)
DB (RLAR)

Q2

go

WO Gy MR RDDHIENTED,
(1) A6J7 CRES): (R D 5L)
(2) BT : (R D)
(3) & (FEITHEET): (%)
ZOHbEbIEWHIEIZG)THD, “F ye i“?&fﬂﬁﬁ”%@ifif?ﬁ&
U IC B2, WRICRILM A X T F L), Z<ULEMICET O TiEk<,
FROH VBRI Al o TR T IR IE LT, “FR ye () DHE
BT EVIA RO HIEIZZZ TR AFESN T, ZHICx LT, b7 &L Tk
DEH7 “FERFK G DR (semantic shift) 3 X7z,
(1) 4677 GRER) - () = (R D L)
(2) 1L (B) = (R D)
ZOZO0EITIFEWT G SEAMERAEE L TS, (H)DZE
B AR L72de T #ilix, “5% ye” 28 (RDR) (HARQ)EZMNSDITH
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i 2 Ml TEE B 1995b), BE 5 < HEOFEHI( RS I
JAHERHAREMRZXL TS, QOEITEMEBICE S “&®
MR OEHTHY, RILKHE TIIBETH (ROKELDOH) %

(R) Z#RTFEHTHESEE DAL TWVDH0EH 1988:232-241), (1)
E(2)DIE WX, W LI AL O A 5 HUIE & T sk & oo [ C U By R AR o
MHENSGFELEZ E2EHbE S,

6 TiX, HOMES (RoH) IT+HTFiLs (ROW) HERD
HE R D7 7w, THIFSNER ENNER N ER oM RETH D,
FPILHEHE A ERICQOE RN EX -, TO% (H)OELEE Lz
FHEDEBAHANER)E RO W ZF—FEHRTHEIE &35 oD
MAL(NIERDIC L > T, (RDOH) (RDOW) OMF % “F ye”
EMERICE 72 DO TH DA H 1995a:70), M A T Y “F ye” &M
SHELHLIN WhPLFETEROMBITIAELZRWCNIE 4 S,
HEFEOBIRFEIRL, “KRE. 5. =&..ohm” OX 9T, PHIT
oy M‘:z%%f“?lbéo

ILHETAEENZQ)OAER, ERO“HFLVEERIE 2 B> TEBET
BRE LI, 2057 A% “RILB 45467 EMES, ZOH LUWMB BRI O
FRACIE, BRI ED2 BB MR EZ NI RITIR WA B /v — RO R L 3
HEKL7=THAICGE H 2000:18), “HAURVMEIE"O—F TH L3, FHITHEND
PEANLINC LS THEIEND O T AR IE B 1T 7203

3. BXOERE
“ABA pAn”. “JEE AT t.’t@Jﬁ’*%%b\:&ﬁéﬁu%ﬂ“Cb\ébi‘ R EE
P ZILTA 1L B I TEBIZo A T 5RE A E V) &l t& 5,

Bl 21X, #X] 7 12T, <tom0rr0w>’?°<morn1ng> A3 TR “H zhao” X
FALU R ICIAL A 3503, 22 biE<Min Tl HIZb Abhd, ZO%H
“i] zhao”lXTT TICHMHIN T, b F THEERENBZLWERR TH
DB, W OFRAT & LT LUAMI@E IR BT 220,
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HE 7
WEE “# zhao” . “F. zao”
DR

<tomorrow>
ﬁ B #] mingzhao

A Tl gingzhao
B % mingzao
L zaoqi etc.
etc
<morning>
L R zaozhao
]} zhaozao

g & zhaochen etc.

HX 8
“B ye” DR

<yesterday>

3B

o 1k yelai, & yeli
wh yer, % 1{# yege

M4 zuoye

> = O

M E zuoming etc.

<evening, night>

&K yelai, & H yeli

M~

& B yewan
I yebu, % 58 yetou

etc.
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(tomorrow) & (morning) TR UFE#2NIEA S 5 DIFZHIRGESH
K%&qzﬁﬂ"]’f‘ébé Z ikt LT (yesterday) & <(evening, night)
FRIEBEIL, BB ye" (NIXZTOHEEBEBE)ZILA L TV EHEE S
N5, M 8ITHBWT, RO =ZMAFS T LB “MER” . “FFRE”
72 E)ix (yesterday) # RO T HEOKGFTH L, HFOMMATL 5 (KK,
EH” . “HE” )b (yesterday) R DTN, T H HITHEAH L
WIS, Z DR A S (evening, night) H Y 7 L2 D TH
L(RES W),

— J7 . (tomorrow) & (yesterday) # & T #55 ZIX“B H mingri”, “M H
zuori” bdH ol KL THRPEFEORICHLZRTHEOKRRITI _HEHMEET
ool &b,

I M H 4R BH

11 e 4R B
AT HIE LT EREA(R) 2R T FEH 1D D,

I “A7*bia > “E7*pa

11 “Z7*tia > “F*jia

S ea B P LR R O SCBRFE IR F ORRV R IE 288 TE D, #l 2 13
HENERET LT SNIBIFE ChHoIBEEHIL, LIRS FEL O EEEE
DO, FEEE F 7 (initia) 2y k-1 DIEICEH NS KEOE S EHEL L,
INORT_XTHROEPEE SV —FIZ#lDb DL E R U, FATAFE I
B RHLRERZEHL TWDER, <R UB AL FIEICL - THE
ﬁﬁn?ﬁiﬁéﬂ’(b\éfﬂﬁi FROBATHD, FE MK OB LI S5<
FARLICENIE, BUR TS O k-1 FEREIT LRI LW RO EY THY | k-
3L Eﬂ#ﬂiﬁ'ﬁ_lﬂi_&&U\X}\l/7\777“12/l\@%\r§ (ZEFHEO“mm-55" 4
“HEHIFEOH -5V IChoTHEHIN -EEICELIZZEIZR/}D
(Iwata2006. 5 H 2007b),

EN

L
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4. FE5|LEFHRE
[FEOEH/LES|]

SN OERK LA T NIZES>TEFH L TWERHD, LUK L

SR 2 RIB R AL CGEEOIS NERVRE T —ZiEyzm O —
POEGEBELS —DDETFT =7 ThH(IRJR -1 1958, Kl -/ m—F—R-
ez R 1991-1997), ZHETHEHIG TR FEHETZIZAD G FIE, WT
NWHE LRI SL 2o L Do AL T LWE(E AR ETNDH LN [T
TR THD,

FEORPELLELTERO— 2T EFRENTHD, HEETAN AT
BURRFEFELIZOIX, & BRI E O AL IO [R5 28 4 Bk 4~ <l
BHEIGENH LSRR T 528, ZFORE %, “9i-597 8 (trochaics) D —
B GRS OFEICL s TESISNHBLG A4 AT (A H 2007b: 12-18),

U_“'-\--\ _— =--"’/ P & HI 9
- L 6 £ o Fof 6! f:/\ | (today) &RDITHY
., #] 4 "o = 4R jinri, A 5 jin’er
( gi ¢ ﬁég‘” B -
e : iy i 4 B jinr
$ . =gt Ef } e X
= oy & T Dop 4 5 jin zhao
f ke T ea
¥ S5 - ;gf %gf 4 $%\%; ¥ 41 jin men
L = f ‘f—*f‘ "?ﬁ?}:‘: £ fﬁ?ﬁ ?: ﬁzﬁ&fé\ [ 2 ()M jinr ge
o) = L ( ( 3 o
§ # i,‘g T | ( #E ff?:( ﬁﬁ A ;\\ o 4K jintian
° ::n =0 A Y ( g{é‘ Hﬁi\ Aﬁm ” [ ] /5\%3{ jinr tian
- < . z =, b #; ’%;f:j gﬁgiél%%iﬁh Q A X jinr ge tian
A 7 O T T M) aEe S

HichbaRTHMEIL, LT F ST 0T ge” (&), “M men” (A
M4 FEEGER) DL M BEEE L En %L, HiIX] 9 D (today) T,
HOORLETRLIEONZEDHI ThsD, 22 TIE oM HN LIS W H ge”
IZOWTHERZER N5, £FH@ED head(“H riEA L _EHiECSH
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jin ri”, “B1 H ming ri” 72N GR-957 T 72N D XS, Enke
H1Z head DFEFENFHI LI, ZOITFENEF . EWROM Tk T 5&,
il DFEDEG| 22 TR T<RDLDIL, Sl T T ENI R THD, L7
5 E O FNIEL, “E — 1M zhe yi ge(>zhei ge)”(Z#L). “H—1# na vyi
ge(>nei ge)" (HN)DIHRRATDEL ZZDHIZEY, “4 B E jin ri ge” D
JOR=ZEFHENER SN, 2N —FEOHEMHEERHOESN THY, Wb
D “SCHEAL” DA =X DITHIT DS, R A B D72 WV RF E OFEREIC LD %
GIERNRESNDZENE, “FHHEF G LI 5, #I[X] 8 T(yesterday) X I
(evening, night) # & H T “K B yeli” DE R AN = A LHLZNERI LT, “K K
yelai” 23845 5 35 B zheli”, “IFE nali” O F 5| 2521 THE yeli” &7z
Teo ZNOHDEALIZESTH EN B DT, FBIROL EL ThH-T,

EXAVEDOR, —EHEEMEAEN T -5 OAN AZ R 72 IS
ERLT, FBIEHFOBEAOEZWLVIED T, “4 BAE jin ri ge”REDH
B HiAI ORI U TS R jinr ge”DEH ZFEHIFEIZRD, &6
(2R "R AR AD W N E - Tl ge” £ THML TLESTZIETHD,
A Bl D ICER L TRt &L TB G L7 DI, head (29K tian” Z I DR
Th-oT-, “BFK qin tian”, “F2 K yin tian” 72O RKEIZEH 555, £/
Z k39K K chun tian”, “4& K dong tian” % (B b B FILE S ICL> TR
B CRETREICEALTE T EbH o), SHIZETEH R OEH7RR
tian” D &G HIEICL->T, BICHLEZRTEEFZOME ge” 225 K tian” ~D
FUHE DMIEE SN2 (ORI N 2001), ZL THROARE T, HFSaEH 3 ge” D
LB IR AR IR E R B7R <20 KO RIS B 20K tian” IZHL
WX T2Z2EThHD, “4 K jin tian” “Bl K ming tian” 5 2385 ) 2 KT 7= DI,
BUERHE X~ AAT AT ONIZELT L WHITMARTH-o7z, #iX 9 (2
RELINTZIOT, “f g2 B 0©ERITRBIAWSAEEEZAL TS, L
ML <today>NHiE WV H (KbS> T ALHE- T BEEVD EEBEVY)
TiX, “K tian” DRGNP E THY, lHMAREV>2HH0GE H 2007b:
20-22),
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e[ N EHE R S| OO RIE A 2 Z o 7ok, & 5B IL# O head ZHUY |
2R EL T paradigmatic ZRBIRZ T T 2720 TH D, ZDO LI 72K R ITHE A

IAENRNML DL L DFEIXZOFEDEA L LITERIZHZ L0, Bl 21X, AL
¥ E TUBERRE bihu” (YEY), “WEE pifu” (7 V). “BFE bianfu’ (=7 EY)D
RN VbW D “HEHEES IS o THWICHE L0 CEE 1996:
238 -239), B, BEOME CRLEEE RS TZZINHDFEN, WX
HORVWH > CTERO L THRRILLIZZOHETHD, DX RE
FIRREATHRARFIL, F SO L FICHICSHRLTOREEZED
FHETHMEB OB RN DL THD, BREMELZIKRDOLH-DOMHE T
BEEE 3 8 W F Bt & L TR B FE TR (folk-etymology) 23 & 5.,

(] & 787 22 L[] 2% 7 22 ]

S B B OMERIL, B R AR B AWEREE @Y O R
BHVIDLIDIOIREN G N H D, ZHUT—2I21F, SEBRE N A EZ L0 EL
VBN BB REBERAI S THY, TNOIESENERICEATD
R AR 2 AR A R 72 NIREF O A IR TE D Th D, (Tl Ofif iR
MHVELHZLIE, TR RSN S FEOREENE L TRNILEE® LA
W, LA RN EREE U PERR L7 TR T2 AE O F A" 72 81
ZNDBUUTIZFR R B G a2 H T 5 CTho7o L Th, EE DR

IV REETHIAVE, BB ZOMBITIIR TR WEET D, FiF
ATV D DRTGA—=F—=RHY | ENODBHEHAH > TWD BT, A

DRESNEVD O IRNTA—=Z =MD, MIZEDT TRNT YRR AT
=HNIRVERIMEZ T TR LRSERWI LT, bRV SR THD, 77
V=R DEENEROI LT A E ST RZIEICTE hEERLILIZE
Z NI FEORER DA,

— . F3—myN BR, ZLTHEE, 2<FAEDOSHENSFEDEN
A THEINIMOIE, x5 K OMRICEEELT Bl
IR FERE, L CRER (U =rr OV “IR#E) e — %L T8 b %8 T
BD, TDEIE T O—DIZHWE(1992) 138D, AFab 2> TR
A | NN
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FTEA AR T RNTII N E Y B R &4 5 ) 538 % (Dauzat1922),
ETEFEEREMA, £l REGEFRIINEAOER T o, SMBIE 711X
FHEITFEO LR ICEI-THIEbEIND, T IX“ FaEEAM" LW F EN LT
ATHOLI TS, 2 i%%%%;‘ﬁﬂﬁ@%@ﬁ B OHRIE TH D, B

SIS EHEAOHE” LA Tl E TR,

WE‘BE"J%.&%E‘BE’JEﬁ75“3|%£;?$§ﬁf£aﬁ1b@ﬁfﬁ§%ﬁ®ioﬂl
EJ 0V

(1) FEEZE: —D2DOhXTFEDIDH _ODAIDEN,

(2) FAFEEZE: —ODAIZDODH_DODANETFT DF,

LR VP.Q IXAZTF  x, y IZAIZRT (B 1992 (Z{KD), —IFE SO
MDHMERT,

(1) [F & 122

NEIERICE > TERTHIENZL D, P(x) & P(y)H3 A 35 #2280 fa i 1
bolzb L&D, FTRIFZEDOHIDHE R,

(A) —HOBEF M T OMALERAE): P(x)—=P(y)>Q(y)
(B) W DZWH: Pl(x)/P2(y)
(C) HuBREO 72 kR 43 A DIERL . P(x) | P(y)

NETF PaAIx Ay BWEIRI BT EEDOFE RO — 21, B3 2P DL E
EHO WEBIETE QIEZHIETHD, Bl THREILOREE., R
L Cpi BV bhZF 2B THICE ST (E)V T O TDET —FBEL4
PIHERY, YROTESHAL LA F L 1L T E CIE X F Z[pei B P IZ
272 (Li1994) , #7 —FED A JITRE TH D5, ZHITK LT, VWD
NBFEFLT2H BT x,y ORGFBNIETFEEZDHIENDD, Flzi1E, B E
P H 5 o () (fly) i, 345 ZE 51 128> T(F) (mosquito) & [F] UFE 4 “iL
wen  ZIDIZESTZM, Al &2 W1 yewenzi”, “K I changjiaowen”
% & BRI fanwenzi” D XD, W LB E i Bk 3 2 INL TR A5
FENRHDHCE H 2000:31),

[F] & 17 22 (3 M PR A9 22 A 4l 20 AR DT IS Ko TSN D Z & 230 5 (S5 W
1992, Iwata2006), BLRAYIZITHIK 8 OF LB O AL 5 RNENIIHT=5,
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FALHR I 2y B YRS 201 T O Ml TUEX“&K ok yelai” | “&KH yeli” 2%

(evening, night) Z #5323, b5 TiL (yesterday) Zf5 3 Z & BNZ N,
HBLZNEFFABICAZEZOME LR L S 5(Fis i),

F E(2007)i%, SFEAMERIZEL > TE 20155 R i 22 05 2 #1451 T
W5, HEAEER (T L) TR, o TEAR) “R T da dou” & (T X3%)
“UNE xiao dou” W BT &7 LT, EXANHDHEF, v —Rifk A
THALH S IV T~ A PERL T, ZOMBEELEE/EIH N, (YT~
ANTEDORERKBIAE T REOEEE N, (TAF) INEOEEIC
MEST-DOTHDL, BOHINIA(FAX) 1T, BB D ZRIET L HE T
huang dou”, “H & bai dou” | “2 & hei dou” R ETHE T EE 27z,

(2) Az

A ERNICE S TAEETHIENZ W, P(X)D 54 L TV~ Q(x)1M =
FHLIZELED, TRRIFZEDOHVIDHE R,

(A) —HOBEFIEM T OB Q(x)—P(x)—THI Xk
P(x)—Q(x)—TH I

(B) EWRXITHEDSH: P(x1)/Q(x2)

(C) IR DHEA . {(P+Q)+2}(x)

(AX—FBBRN T2 —AThHD, (B), (OILHTIHEEER O S niEHL
THEWHER DT —A,

B)Z HE MM AT PEQIEx]l, x2 EWVVIBREDE WL TEREE
2 D52 B (conditional variant) T4 (Iwata2000:192), Hi[X] 1 T, (42) %
KT R ye” WRILTIRNCB LR 22X EEFEE 2 die” b o7,
ZDOFEEDOF WX, “Z die” BT FE(vocative)lZ, “Fr ye' A E MR
(designitive)lZ, EWO HIED S HICE > TIRE LTZ, ZOLHRBL Gk L T
FeER 72 D TIXRW, Wb LT A R OARE L, BETFORE N D%
WLENLL ESHDENDZETIERL, FE PRV STT~, M HEE Q(x)
P RELICAE R P(x1)/Q(x2) &V E R ITHED BRI HNT=ZLTH
Do BRI R BE LR A EEN CH—2OEBIE, FEGTSFORGFE
BEEHATHIEDTHD, RBBII.PLEQNEWRSCHEEZ R LEZDLIER
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<, HHEFm OB HZE £ (free variant) D IO IZIEESZ G THAH I L A DHYD

(ONTFEFEY O 4 ITBE L TE A S5 word blending(f : [FVTF+7
UTR2="a VI EBRBEIIIFR LN, FEFETUVIRRZBLETIPLEQ D
B R EEAIC L AL OZ T, #iK 9 IZB W TS LK jinr tian”, “4 {#
K jin ge tian” (X, ZTNZE N4 K jinr”, “5 1 jin ge” 235740 L CW 2R~
i 3€J1n tian” Nk, HEL TEENTZHLDOTHAH, IR OBIILH
S IZIETIZZ WA B 2007a), LW 5 RS- 7-Z &%) 55
2o

FEORKI R DR (semantic shift)id 5 5 E | [7] #1657 22 L[R]3 16 22 D M
TN ETHDHILITRD, AL T HIERD L 52D,
Q(x)—P(x)—P(y)

ZZT, Q(x)—Px)IXA FEZE THY, P(x) Py LR FHEE THD, L
M 8 ITOWTE XX, FAOMMAT ST, “KK yelai” ITHKHE yeli”
DI R*E DY (evening, night) 7> 5 (yesterday) (237 F L7ZHIATH
Do, THUHOH A TIE, (evening, night) @525 “BAK heiye” . “4&
il houshang” 72 ERIDFEICE T LT,

B4 (evening) — 4% K (evening)— 1K 3K (yesterday)

LU EHZAEICIBT S chain shift GHEE{ZE(L) EF LI LT, FEBRITILTE

ZLITRET BN TWD, ZOZED M BRY 72 S 3 FE A 53 A5 DT R Tdh D,

RBOHK STy hahTLE-7A, EFTHIbmE2 5 EIC

T TOMIRKITIE (night) 2R T “KH ye "BV MLTND, Z
AL T E A Ob O TIERL BXOIHARM MBI DM HnSAL L ~D
B S T ILHEH T OFE R DSBS NI DO THD, R FIELT

(evening) % #3 “Mi I wanshang” . (morning) % &£ 7 “ 5 L zaoshang”

RENDDLH, BHEISNTEOITFERIETICEEELR W, ZHET (evening,
night) E#FL CTX 72M& % (evening) & <(night) I[ZX 437 2K D
MAFBEENTTHAI, ZOXI flik. AFE M THMLEZ
FEsE G s MR CEHAREL2 b0 LHBEL TS, FFEOLEND
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Summary
Chinese Geolinguistics:

History, Current Trends, and Theoretical Issues”
IWATA, Ray

Key Words: Geolinguistics (linguistic geography), Willem Grootaers, Bernhard
Karlgren, Language Atlas of China (LAC), Project on Han Dialects (PHD),
Huaihe line, Changjiang line, analogical attraction, homonymic and synonymic

collision

Part 1 History and Current Trends

Both the idea and the methodology of linguistic geography were
introduced into China as early as the 1940s, when Father Willem Grootaers
started his work in north Shanxi as a Catholic missionary. Unfortunately,
however, his ambitious project, which intended to carry out surveys throughout
China, was not realized as he left China in 1948. Since then, linguistic
geography ceased to exist in China, meanwhile the mainstream study came to
be directed toward two purposes: one is to reconstruct the ancient phonology,
and the other is to classify the dialects and demarcate the areas.

" Revised version of the paper presented at the 14™ NIJL International Symposium
“Geolinguistics around the World”, August 22-33, 2007, Nadao Hall, Tokyo.



HEREO S AR HEE S

Succeeding the comparative tradition established by Bernhard Karlgren
(Dictionnaire dialectal in the book Etudes sur la Phonologie Chinoise,
1915-1926), young leaders at the Institute of History and Philology in
Academia Sinica, Yuen-ren Chao et al, started their surveys in central China
from the late 1920s. These surveys concentrated on recording the Chinese
character readings according to the phonological framework provided by the
rhyming dictionary Qieyun compiled in 601 A.D. Through surveys of this sort,
the sound correspondences among the modern dialects were given in a
convenient fashion, and this facilitated the researchers to find the criteria for
dividing the dialects.

After 1949, under the PRC regime, although the task imposed on Chinese
dialectology was to propagate a standard language, Putonghua (PTH),
scientific and descriptive spirits survived for ten odd years, as demonstrated by
the model case survey carried out by the Academy of Social Sciences in the
Changli County, Hebei Province. Descriptive studies were revived after a long
hiatus in 1979, and it was revealed shortly thereafter that the target of the
scholars in the Academy was once again to classify and demarcate the dialects.
Thus the atlas Language Atlas of China (LAC) was published in 1987,
comprising 18 maps of the Han dialects and 17 maps of the minority languages.
Preceding this event, in 1983, Russian linguist O. Zavyalova, independent of
the studies in China, reported on her discovery of the long isoglosses, which
divide the whole Guanhua area into northern and southern sections.

Unlike in former days, recent trends in Chinese dialectology are widely
diversified. While the mainstream seems still to emphasize classification and
demarcation, new methodological and theoretical trends such as “lexical
diffusion” and “comparative dialectal grammar” have also been formed. The
revival of linguistic geography appeared in Japan, as our research project, PHD
(Project on Han Dialects), launched in 1989, and our Japanese translation of
Grootaers’s works appeared in 1994. The latter was retranslated into Chinese
by R-J. Shi and was published in China in 2003.

Two important publications appeared during the past two years: one is
Chinese Dialect Geography: Primer and Practices by M-B. Xiang and H. Cao,
and another is Chinese Dialect Geography: Distinguishing Mandarin and Wu
in Their Boundary Region by R.Simmons, R-J. Shi and G. Qian. Both studies
are based on detailed surveys, but discussions are centered on the issues of
isogloss and dialect boundary.

The most noteworthy event currently progressing is the project directed
by Z-Y. Cao, Beijing Language & Culture University. The purpose of this
project is, unlike LAC, to compile the dialect atlas comprising hundreds of
maps which are drawn item by item for lexical, phonetic and syntactic features.
Cao and his colleagues carried out the survey of 930 dialects, mostly those
spoken in the villages but not in the cities. At the moment of this writing, they
have already completed the cartographic process, and Linguistic Atlas of
Chinese Dialects (5 volumes) will come out soon.
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Part 2 Theoretical issues: Interpretation of linguistic map

In this section, I will demonstrate some fruits cropped in our research
project, PHD (Project on Han Dialects), while presenting some maps on lexical
items.

1) An overview of the dialect distribution

It has been known that Chinese dialects evince a north and south
opposition, with the southwest area undergoing a considerable degree of
northern influence. There are two main dialect boundaries which run along the
two rivers: a longer one, hence historically more significant one, is referred to
as the Huaihe line, and a shorter one is referred to as the Changjiang line. This
situation has been formed by a long-term northernized process of the central
and southern areas.

Our maps indicate that the dialectal influence of the present Capital,
Beijing, was limited, and that the city Nanjing as well as its neighboring area
(Jianghuai) functioned as a core area (Kernlandschaft) within the central and
southern areas. The role of the River Changjiang is of importance with respect
to the transmission of the linguistic features from this core area.

2) Reconstructing the history of words

Being blessed with the richest of written texts, historical linguistics in this
country has depended too much on philological evidence, while the purely
dialectal approach unbiased by these texts has not been even in the scope of
linguists until recently. Etymological studies so far have been centered on
finding a one to one correspondence between the form recorded in the written
text and that found in the dialect. It is my belief that linguistic geography can
contribute greatly in this respect. Some instances are demonstrated.

3) Words in collision

Recent developments in our research have led us to find phenomena that
were clearly recognized by the founders of linguistic geography, J. Gilliéron et
al., but have been hardly noticed by the researchers in the Chinese field even
now.

Phonetic and semantic contents of words may be damaged due to internal
and external factors, and at this moment the dialect usually provides them with
any linguistic remedy for recuperation. This process, which J. Gilliéron called
“verbal pathology and therapeutics”, is illustrated for Chinese time words.
Curiously, in many northern Chinese dialects, the word forms for “today”,
“tomorrow” etc. take such suffixes as possessed by pronouns. The cause for the
change was a decline in phonetic and semantic contents of the head (e.g., “ri
H ), and eventually these time words became to be attracted by some
particular pronouns, e.g., “i& f#l zhege”(this) and “H[{# nage”(that), and have
changed to such forms as “4 H {# jinrige”.

A word may come into collision with another due to internal and external
factors. Sound change, attraction by the other forms, and folk-etymology are
common factors that could internally affect the phonetic and semantic contents
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of words. The external factor mainly refers to the transmission of words from
one locality to another, and this eventually will cause so called “dialect
contact”. Indeed Chinese dialects are a crucible of “dialect contact”.

It is proposed that the word collision is of two types: homonymic collision
and synonymic collision. The former is defined as the conflict between
different designations for a single form. It is mostly triggered by internal
factors, and some sorts of remedies are usually adopted for rescuing the
defeated words. Some instances are illustrated.

Synonymic collision is defined as the conflict between different forms for
single referent. It is mostly triggered by external factors. Suppose that one
form “P” existing in an area encountered another form “Q” which transmitted
from the adjacent area, and the two forms came to compete with each other for
getting a single referent (semantic category) “x”. There could be at least three
outcomes in this type of collision.

(A) Victory of the recent form “Q” over the original form “P” (or vice
versa)

(B) Dividing the semantic field between “P” and “Q” without changing
referent: P(x1)/Q(x2)

(C) Forming a blend form for “x”: {(P+Q)+2}(x)

Finally, the mechanism of “semantic shift” is discussed with reference to
the two types of collision mentioned above. This can be compared to the “chain
shift” in historical phonology, and can be formalized as follows: Q(x)—P(x)—
P(y), where the form “P” shifts from “x” to its neighboring semantic range “y”,
while the range “x” being filled in with the recent form “Q”. On dialect maps,
this situation usually manifests itself in a complementary distribution of the
form “P”.



